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For more product information and user manual downloads 
visitwww.tecnikchorgers.com 

Pour plus d'information sur les produits 
et pour telecharger le manuel de l'utilisateur 

visitez www.tecnikchargers.com 

Para obtener mas informaci6n sobre el producto 
y descargar el manual del usuario 

vi site www.tecnikchorgers.com 
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WARNING 

RISK OF EXPLOSIVE GAS MIXTURE. READ THE USER MANUAL BEFORE USING THE CHARGER. 

DANGER 

RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO NOT TOUCH UNINSULATED PORTION OF OUTPUT CONNECTOR OR 
UNISULATED BATTERY TERMINAL. 

CAUTION 

DO NOT EXPOSE TO RAIN. 

CHARGE ONLY LEAD/ACID BATTERIES. OTHER TYPE OF BATTERIES MAY BURST CAUSING PERSONAL INJURY 
AND DAMMAGE. 

DISCONNECT MAIN A.C. SUPPLY BEFORE CHANGING FUSES. 

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, USE ONLY ON CIRCUITS WITH ADQUATE CIRCUIT PROTECTION* IN 
ACCORDANCE WITH THE NATIONAL ELECTRICAL CODE (ANSI/NFPA70). INSTALL THE BATTERY CHARGER ON 
A SURFACE OF NON-COMBUSTIBLE MATERIAL SUCH AS STONE, BRICK, CONCRETE OR METAL. 

USE COPPER CONDUCTOR ONLY FOR AC INPUT WIRING. 

* > > > TO ENSURE PROPER OPERATION ON THE CHARGER AND A.C. INPUT PROTECTION CIRCUIT, IT'S
RECOMMENDED TO SELECT PROTECTIVE DEVICES SUCH AS FUSES OR CIRCUIT BREAKERS HAVING A CURRENT
RATING OF 110-150% OF THE MAXIMUM CURRENT DRAWN BY THE CHARGER (REFER TO INPUT SPECS ON THE
NAMEPLATE). FOR CHARGERS HAVING MULTIVOLTAGE INPUT, CONSIDER THE CURRENT DRAW OF
CORRESPONDANT TO THE INPUT VOLTAGE THAT IS BEING USED.

IF STANDARD FUSES OR CIRCUIT BREAKERS RATED WITHIN THE 110-150% OF AC CURRENT DRAW AREN'T 
AVAILABLE, SELECT THE NEXT HIGHER RATING AVAILABLE. 
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INSTALLATION GUIDE/ GUIDE D'INSTALLATION / GUIA DE INSTALACION 

CF-MRG-2401 / 6003 / 42401 / 42403 

CONFIGURING THE A.C. INPUT (Multi-input chargers only) 
CONFIGURATION DE l.:'ENTREE C.A. (Chargeurs multi-entree seulement) 

CONFIGURACION DE LA ENTRADA C.A. (Solo cargadores de entrada multiple) 

GGi@flM• 

2a. Configure the A.C. input adjustment by changing the postion of the 
three (3) metal jumpers on the six (6) position terminal block. 
* Do not move any wires, only the metal jumpers

Configurez l'ajustement principal d'entree C.A. en deplac;ont 
les trois (3) cavaliers de metal sur le bornier a six (6) positions. 
* Ne deplocez oucun fi/, seulement /es cavaliers de metal

Configure el ojuste de la entrado C.A. cambiondo lo posici6n 
de las tres (3) correos de puente met61icos en el bloque de 
terminales de nueve (9) posiciones. 
* No muevo ningun coble, solo los puentes met6/icos
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2a. Configure the A.C. input adjustment by changing the postion of the 
three (3) metal jumpers on the nine (9) position terminal block. 
* Do not move any wires, only the metal jumpers

Configurez l'ajustement principal d'entree C.A. en deplac;ont 
les trois (3) cavaliers de metal sur le bornier a neuf (9) positions. 
* Ne deplocez oucun fil, seulement /es cavaliers de metal

Configure el ajuste de la entrada C.A. cambiando la posici6n 
de las tres (3) correas de puente met61icas en el bloque de 
terminales de nueve (9) posiciones. 
* No muevo ningun coble, solo los puentes met6/icos

26. Configure the control transformer A.C. input by
changing the position of the black signal wire.

Configurez l'entree C.A. du transformateur de controle
en changeant la position du fil de signal noir.

Configure la entrado de A.C. del tronsformador de control por
cambiando la posici6n del cable de serial negro.
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